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   Jesus is the beloved Son of the Father.  He is the light of the 
nations and Lord of all creation.  To him be all glory and praise!  
 

  

     Jesús es el Hijo amado del Padre. Él es la luz de las naciones y Señor de 
toda la creación. ¡A él sea toda la gloria y la alabanza!  
 

Next Week’s Readings/Lecturas para la próxima semana:  
   

Is 62:1-5    Ps 96:1-3, 7-10   Salmo  95:1-3, 7-10 
1 Cor 12:4-11  Jn 2:1-11 

We pray for the repose of the souls of our loved ones. 

Oramos por el reposo de las almas de nuestros seres queridos. 
 

…all those who are ill, in our Book of Intentions   

... todos los que están enfermos, en nuestro Libro de Intenciones  
 
 

Prayer requests are published in the Bulletin for three weeks,  
and remain in the Book of Intentions for one year. 

8:00 am Daily Masses /Misas  
Wednesday - Mother Elizabeth 
Thursday - †  Will Spearin 
Saturday - † John Greig 
 

12:15 pm Daily Mass/ Misas diarias  
Monday - Mildred Homan 
Tuesday - Priscilla Obert 
Wednesday - Orlando & Mary Esquibel 
Thursday - Ted & Barbara Gonzales  
Friday - †  Megan Shoemaker 
 

Sunday Masses/Misas dominicales  
5:30 pm Vigil - For Parishioners  
8:00 am - † A. J. Rosenthal 
10:00 am - Liz Norene  
12:00 pm - Francisco Damian Palacio & Family  
5:30 pm  - Our Blessed Mother  

Proclaimers of the Word 
8:00 am Wed ~ Mary Joan Gordon 
8:00 am Thu ~ Jack Pynes 
8:00 am Sat ~ Pat Murphy 
 

12:15 pm Mon - Don Gordon  
12:15 pm Tuesday ~ Kathy Bittner  
12:15 pm Wednesday ~ Geri Heideman  
12:15 pm Thursday ~ Ellen Brown 
12:15 pm Fri ~ Ellen Brown  
 

5:30 pm Vigil ~ Darrin Fleming 
8:00 am ~ Stephen Dignam, Anie Helbling 
10:00 am ~ Skyla Chard, Liz Norene 
5:30 pm ~ Rosita Truesdell 

Servers  
8:00 am  Wed ~ Don Gordon  
8:00 am Thu ~ Daniel Smisor  
8:00 am Sat ~ Leopoldo Gutierrez 
 

12:15 pm Mon- Fri ~ Matt Yeager 
 

5:30 pm Vigil ~ Matt Yeager, Dan Young 
8:00 am ~ Kellen C, Raelee C, Chloe S 
10:00 am ~ Junior Arendain, Layne H, Parker J 
5:30 pm  - Eli B, Noah B 
 

Ushers & Greeters  
5:30 pm Vigil ~ Nancy Hathaway 
8:00 am ~ Josh & Diana Ambroson 
10:00 am ~  Uvaldo & Marielena Malagon, 
        Ellynrose Sheehan 
5:30 pm LifeTeen ~  Jason Brown 

   Monday, January 20, is Dr. Martin Luther King, Jr. Day.   
Mass is at 9:00 am, the Parish Office is closed, and no groups are meeting. 

  

   El lunes 20 de enero es el Día del Dr. Martin Luther King, Jr.  
La misa es a las 9:00 am, la Oficina Parroquial está cerrada  

y no hay reuniones de grupos.  
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Sunday, January 12 
THE BAPTISM OF THE LORD 
LA ESPERANZA BREAKFAST 
8:00 am Mass 
10:00 am Mass  
10:00 am Children’s Liturgy 
11:00 am Confirmation  
12:00 pm Misa en español  
1:30 pm St. V de Paul Conference 
3:00 pm Charismatic Prayer Group 
5:30 pm LifeTeen Mass  
 

Monday, January 13 
12:15 pm Mass (streamed) 
  

Tuesday, January 14 
11:00 am First Way Van  
12:15 pm Mass (streamed) 
1:30 pm Rosary, Prayer, & Discernment 
7:00 pm OCIA 
  

Wednesday, January 15 
 8:00 am Mass 
11:00 am Reconciliation 
12:15 pm Mass (streamed) 
1:30 pm Staff meeting office closed  
 

Thursday, January 16 
8:00 am Mass 
9:30 am Red Cross Blood Drive 
12:15 pm Mass (streamed) 
 

Friday, January 17 
ST. ANTHONY 
8:30 am Adoration 
11:00 am Reconciliation 
12:15 pm Mass (streamed) 
5:30 pm Benediction 
7:00 pm La Esperanza 
 

Saturday, January 18 
8:00 am Mass 
9:00 am Catholic Daughters 
3:00 pm Reconciliation 
5:30 pm Sunday Vigil  

Parish office/oficina parroquial 
9:00 am to 4:00 pm Monday, Thursday, Friday / Lunes, jueves, viernes   
9:00 am to 5:00 pm  Tuesday, Wednesday / Martes, miércoles  

Sunday, January 19 
SECOND SINDAY IN ORDINARY TIME 
KC BREAKFAST 
8:00 am Mass 
10:00 am Mass  
10:00 am Children’s Liturgy 
12:00 pm Misa en español 
3:00 pm Charismatic Prayer Group 
5:30 pm LifeTeen Mass  
 

Monday, January 20 
MLK HOLIDAY 
PARISH OFFICE CLOSED 
9:00 am Mass (streamed)  
 
 

Tuesday, January 21 
11:00 am First Way Van  
12:15 pm Mass (streamed) 
1:30 pm Rosary, Prayer, & Discernment 
7:00 pm OCIA 
  

Wednesday, January 22 
8:00 am Mass 
11:00 am Reconciliation 
12:15 pm Mass (streamed) 
1:30 pm Staff meeting office closed  
 

Thursday, January 23 
8:00 am Mass 
12:15 pm Mass (streamed) 
 

  

Friday, January 24 
8:30 am Adoration 
11:00 am Reconciliation 
12:15 pm Mass (streamed) 
5:30 pm Benediction 
7:00 pm La Esperanza 
  

Saturday, January 25 
8:00 am Mass 
3:00 pm Reconciliation 
5:30 pm Sunday Vigil  
 

Adoration Chapel/Capilla de Adoración 
Daily/Diariamente   6:00 am until 8:00 pm 
Friday Exposition/Exposición viernes 8:30 am until 5:30 pm 
Friday Benediction/Bendición viernes         5:30 pm 

http://www.stmaryeugene.com
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By Colleen Jurkiewicz Dorman 
Mini Reflection:  
It makes perfect sense that everyone thought John 
the Baptist was the Messiah. He was the guy pouring 
the water. But the Messiah was the man who came 
to be baptized. He was the one who descended into 
the waters, submerging himself in our experience of 
death and pain and sorrow.  
Beneath the Surface 
   When I was seventeen, I wasn’t sure that I wanted 
to be confirmed. It was a rough period in my life, and 
I was having some intense questions and doubts. It 
upset my mother, understandably. She knew that, at 
such a pivotal and difficult moment, I needed the 
grace of the sacrament more than ever. So, she 
called our priest and asked him to talk to me. 
   After that meeting, I made the decision to be con-
firmed. 
   To be honest, I can’t remember anything he said to 
me. All I remember is that he sat with me. He lis-
tened to me. He let me talk and talk and talk (and 
cry). And when he said whatever he said, whatever it 
is that I cannot remember, it was obvious that he 
had listened to me. 
    Reading today’s Gospel, it makes perfect sense 
that everyone thought John the Baptist was the 
Messiah. He was the guy pouring the water. Of 
course it seemed natural that he would be “the one.” 
The one they were all waiting for. 
   But instead, the Messiah was the man who came 
to be baptized. He was the one who descended into 
the waters, submerging himself in our experience of 
death and pain and sorrow — and in doing so, he 
sanctified it. He made it a means of redemption. 
   Jesus is our Savior, yes. When we dig ourselves a 
hole of sin and confusion and we can’t climb out, he 
is the one who brings us back to the surface. But he 
doesn’t pull us out; he lifts us. He jumps down into 
the pit. He looks around. He offers his hand, gives us 
a leg up, and by his strength and not our own, we  are 
brought back into the light.       

Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
Mini Reflexión: Tiene perfecto sentido que todos pensaran que Juan el 
Bautista era el Mesías. Él era el que vertía el agua. Pero el Mesías fue el 
hombre que vino a ser bautizado. Él fue el que descendió a las aguas, su-
mergiéndose en nuestra experiencia de muerte, dolor y tristeza.   
Bajo la Superficie 
   Cuando tenía diecisiete años, no estaba segura de querer ser confirma-
da. Fue un período difícil en mi vida, y tenía algunas preguntas y dudas 
intensas. A mi madre le molestaba, comprensiblemente. Ella sabía que, 
en un momento tan crucial y difícil, necesitaba la gracia del sacramento 
más que nunca. Así que llamó a nuestro sacerdote y le pidió que hablara 
conmigo. 
   Después de esa reunión, tomé la decisión de ser confirmada. 
   Para ser honesta, no puedo recordar nada de lo que me dijo. Lo único 
que recuerdo es que se sentó a mi lado. Me escuchó. Me dejó hablar y 
hablar y hablar (y llorar). Y cuando dijo lo que dijo, lo que sea que no puedo 
recordar, era obvio que me había escuchado. 
   Al leer el Evangelio de hoy, tiene mucho sentido que todos pensaran 
que Juan el Bautista era el Mesías. Él era el que vertía el agua. Por su-
puesto, parecía natural que él fuera "el indicado." El que todos estaban 
esperando. 
   Pero en cambio, el Mesías fue el hombre que vino a ser bautizado. Él fue 
el que descendió a las aguas, sumergiéndose en nuestra experiencia de 
muerte, dolor y tristeza, y al hacerlo, las santificó. Las convirtió en un 
medio de redención. 
   Jesús es nuestro Salvador, sí. Cuando nos cavamos un hoyo de pecado 
y confusión y no podemos salir, él es el que nos trae de vuelta a la super-
ficie. Pero él no nos saca de allí; Él nos levanta. Él salta al pozo. Mira a su 
alrededor. Él ofrece su mano, nos da una ventaja, y por su fuerza y no por 
la nuestra, somos devueltos a la luz. 

The St. Mary Catholic Store’s After Christmas Sale has begun.  Take ad-
vantage of 25% of the original price of all Advent Calendars and Christ-
mas items. The store is located between the rear vestibule of the Church 
and the Parish Office, and is open Monday through Friday, 9:00 am to 
4:00 pm. 
 

La Vente de después de Navidad de la tienda católica Sta. Maria ha co-
menzado.  Aprovecha el 25% de descuento en el precio original de todos 
los calendarios de Adviento y artículos navideños.  La tienda esta ubicada 
entre el vestíbulo trasero de la Iglesia y la Oficina Parroquial, y esta abier-
ta de lunes a viernes, de 9:00 am a 4:00 pm. 
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Give to St. Mary via text message 
   Text “StMary” to 1-800-950-9952, click on the link  

and complete your gift. Simple, safe, and convenient. 
Dar a Santa Maria por mensaje de texto 

   Envía “StMary” al 1-800-950-9952, haga clic en el enlace  
y complete su donación.  Sencillo, seguro, y conveniente. 

   Online Giving is easy.  Set up one-time or recurring 
donations at stmaryeugene.com by clicking on the 
WeShare icon, or click this QR code. 

   We invite parishioners to sponsor the weekly flowers for our 
altar in honor of loved ones or special intentions, at a suggest-
ed donation of $40 or more. While this sponsorship is distinct 
from and should not be confused with a Mass intention, your 
support helps our flower team create a beautiful arrangement 
for the front of the altar each week. Please note that major 
celebrations, including Advent, Christmas, Easter, and Pente-
cost will continue to depend on the generosity of our entire 
parish community. Special intentions for flowers will be listed 
in the Bulletin each week from through March 1.  Please sign 
up and make your donation in the office.  

 

   Invitamos a los feligreses a patrocinar las flores semanales 
para nuestro altar en honor a seres queridos o intenciones 
especiales, con una donación sugerida de $40 o más. Aunque 
este patrocinio es distinto y no debe confundirse con una in-
tención de Misa, su apoyo ayuda a nuestro equipo de flores a 
crear un hermoso arreglo para el frente del altar cada semana. 
Tenga en cuenta que las celebraciones importantes, incluyen-
do el Adviento, la Navidad, la Pascua y Pentecostés, seguirán 
dependiendo de la generosidad de toda nuestra comunidad 
parroquial. Las intenciones especiales para las flores se enu-
merarán en el Boletín cada semana desde ahora hasta el 1 de 
marzo. Por favor, inscríbase y haga su donación en la oficina.  

On Thursday, January 16, St. Mary will host a Blood Drive from 
10:30 am to 3:30 pm.  Please call 1-800-RED-CROSS (1-800-
733-2767) or visit RedCrossBlood.org and enter 
stmaryseugene to schedule an appointment. 
 

El jueves 16 de enero, Sta. Maria organizará una campana de 
donación de sangre de 10:30 am a 3:30 pm.  Por favor, llame al 
1-800-RED-CROSS (1-800-733-2767) o viste 
RedCrossBlood.org e ingrese stmaryseugene para programar 
una cita.  

   Donar en línea es fácil. Configura donaciones únicas o recu-
rrentes en stmaryeugene.com haciendo clic en el ícono de 
WeShare, o escanea este código QR.  

 

Retiro de Discernimiento Monástico 14-15 de febrero en la 
Abadía de Mount Angel para hombres católicos de 18 a 45 años 
que están considerando el sacerdocio o la vida religiosa como 
hermanos. Para más información o para registrarse, contacte 
al P. Odo Recker, OSB al 503-881-8919 o a voca-
tion@mtangel.edu.  

 The Knights of Columbus 23rd Annual Pro-Life Valentine Din-
ner Dance is Friday, February 21, in the Parish Center.  The 
evening begins with gathering at 5:30 pm, and dinner at 6:30 
pm.  There will be a short program followed by dancing to the 
tunes of ”Coupe de Ville”. All Proceeds from this event will 
fund pro-life causes.  Tickets are $35 per person.  For tickets 
and reservations, call 541-514-4243 or email jeffd@frllc.com. 

mailto:jeffd@frllc.com
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   In my second year of theology studies, I went to confession to a priest visiting the seminary for a three-day retreat.  My heart 
wasn’t in it.  I was going through the motions.  I confessed my sins and waited for his response.  The priest said, “For your pen-
ance, I’d like you to go into the chapel and repeat the words ‘You are my beloved Son, with you I am well pleased’ (Luke 3:22) until 
they mean something to you.”  Easy penance I thought. 
   But to my surprise, I struggled to say those words.  I sensed a strong interior resistance blocking them.  How could God be well-
pleased with me?  He couldn’t be, I thought.  A battle within me ensued.  Two hours later, the resistance vanished, and I found 
myself able to speak and claim as my own, those marvelous words. I emerged from the chapel with a new, deep, peaceful con-
viction that I was indeed God's beloved son.  
   Those words are a precious gift from heaven to all of us.  Jesus’ baptism, which we celebrate this week, offers them to us.  Are 
we willing to receive these words anew? Many things can block this deepening of our baptismal identity: failings, sins, disap-
pointment, traumas, problems, and so on.  Yet God’s love is always greater. This week I challenge you to prayerfully repeat these 
words over yourself - or perhaps over someone you’re struggling to love - until those words find a home in your heart. 
- Fr. John Muir 

Our Father, 
We seek you in so may ways and places in our life.   
We seek you for guidance and for comfort. 
But you have told us that when there is hunger,  
it is up to us to feed the hungry.  
We ask you to help us see you in other Christians 
And humbly ask you for strength  
in the search for what we have in common. 
Bless our efforts to look at all the ways we are united in faith, 
And grant us courage to change our hearts and minds to realize you will. 
We ask all this through Christ our Lord and brother, 
In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. 
Amen. 
 

 
Padre Nuestro,  
Te buscamos de tantas maneras y en tantos lugares en nuestra vida.  
Te buscamos para obtener guía y consuelo.  
Pero nos has dicho que cuando hay hambre,  
nos corresponde a nosotros alimentar a los hambrientos.  
Te pedimos que nos ayudes a verte en otros cristianos y humildemente 
te pedimos fuerza en la búsqueda de lo que tenemos en común.  
Bendice nuestros esfuerzos para ver todas las maneras en que  
estamos unidos en la fe, y danos el valor para cambiar nuestros 
corazones y mentes para realizar tu voluntad.  
Pedimos todo esto por Cristo nuestro Señor y hermano,  
en el nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu Santo.  
Amén.  

   A heartfelt THANK YOU to everyone who made last Friday night’s concert such a wonderful success! 
To our incredible performers: your talent and dedication brought the music to life, and it was nothing short of fantastic. To the 
Catholic Daughters: your delicious treats made the social gathering afterward so enjoyable. And to our amazing attendees: your 
generosity knows no bounds. Together, you contributed an additional $1,600 to the building fund! 
Your support and enthusiasm continue to inspire us. Thank you all for being a part of this special evening! 
 

   ¡Un sincero GRACIAS a todos los que hicieron del concierto del viernes por la noche un éxito tan maravilloso! A nuestros in-
creíbles intérpretes: su talento y dedicación dieron vida a la música, y fue simplemente fantástico. A las Hijas Católicas: sus 
deliciosos bocados hicieron que la reunión social posterior fuera tan agradable. Y a nuestros increíbles asistentes: su generosi-
dad no tiene límites. ¡Juntos, contribuyeron con $1,600 adicionales al fondo de construcción! Su apoyo y entusiasmo continúan 
inspirándonos. ¡Gracias a todos por ser parte de esta noche tan especial!  

 

   En mi segundo año de estudios de teología, fui a con-
fesarme con un sacerdote que visitaba el seminario 
para un retiro de tres días. No lo sentía en el corazón. 
Estaba haciendo las cosas por rutina. Confesé mis 
pecados y esperé su respuesta. El sacerdote dijo: 
"Para tu penitencia, me gustaría que fueras a la capilla 
y repitieras las palabras 'Tú eres mi Hijo amado, en ti 
tengo complacencia' (Lucas 3:22) hasta que signifi-
quen algo para ti." Pena fácil, pensé. Pero, para mi sor-
presa, me costó decir esas palabras. Sentí una fuerte 
resistencia interior que las bloqueaba. ¿Cómo podría 
Dios estar complacido conmigo? No podría ser, pensé. 
Una batalla dentro de mí se desató. Dos horas des-
pués, la resistencia desapareció, y me encontré capaz 
de hablar y reclamar como propias esas maravillosas 
palabras. Salí de la capilla con una nueva, profunda y 
pacífica convicción de que, efectivamente, era el hijo 
amado de Dios.  
   Esas palabras son un regalo precioso del cielo para 
todos nosotros. El bautismo de Jesús, que celebra-
mos esta semana, nos los ofrece. ¿Estamos dispues-
tos a recibir estas palabras de nuevo? Muchas cosas 
pueden bloquear esta profundización de nuestra iden-
tidad bautismal: fallos, pecados, decepciones, trau-
mas, problemas, y así sucesivamente. Sin embargo, el 
amor de Dios siempre es mayor. Esta semana te desa-
fío a repetir estas palabras en oración sobre ti mismo - 
o quizás sobre alguien a quien  
P. John Muir 



RELIGIOUS EDUCATION/EDUCACIÓN RELIGIOSA 

   St. Mary offers three programs for children from kinder-
garten through fifth grade.  Contact: Sharon Dunham. 

 

CHILDREN’S LITURGY 
   Age-appropriate lessons based on the day’s Gospel read-

ings are offered during the 10:00 am Mass for children from 
kindergarten to fourth grade. No registration is required.  

 

FAITH FORMATION 
   Classes are offered on Sunday mornings at 9:00 am for 

kindergarten to sixth-grade children during the school year.  
Thanks to a generous donor, there is currently no fee and 

registration is now open. 

                                                          VACATION BIBLE SCHOOL   
   VBS is offered one week each summer for children enter-
ing first through fifth grades in the fall. Registration is re-

quired. Dates are announced in spring. 

JANUARY 12, 2025/12 DE ENERO DE 2025  |  7 

 

   St. Mary offers multiple programs for children and adults  
preparing for the sacraments of Baptism, Reconciliation,  

First Communion, and Confirmation. 
FIRST RECONCILIATION & FIRST COMMUNION  

   Classes for children grades 2 and above preparing for the  
sacraments of Reconciliation and First Communion  

are offered beginning in the fall.  Registration is required.   
Contact: Julie Rutledge 

 

CONFIRMATION 
   Classes for children grades 7 to 12, preparing for the  

Sacrament of Confirmation are offered beginning in the fall.   
 Registration is required.  Contact: Chrysten Copley 

 

ADULT CONFIRMATION 
  Classes for adults preparing for Confirmation are offered each 

spring.  Registration is required.  Contact: Marybeth Schombert. 
 

ORDER OF THE CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (OCIA) 
  Classes for adults preparing to enter the Catholic Church are 

offered on Tuesday evenings.  Registration is required.  
Contact: Marybeth Schombert. 

 

MARRIAGE PREPARATION 
Are you engaged, or civilly married but desire the blessing of the 

Church? Are you divorced but want to marry again?  
Contact Julie Rutledge. 

 

 

     Sta. Maria ofrece múltiples programas para niños y adultos  
que se preparan para los sacramentos del Bautismo,  

la Reconciliación, la Primera Comunión y la Confirmación.  
 

PRIMERA RECONCILIACIÓN Y PRIMERA COMUNIÓN 
A partir del otoño se ofrecen clases para niños de 2.º grado y 

mayores que se preparan para los sacramentos de la  
Reconciliación y la Primera Comunión. Es necesario inscribirse. 

Contacto: Julie Rutledge 

 

CONFIRMACIÓN 
Se ofrecen clases para niños de 7.º a 12.º grado, preparándose 

para el Sacramento de la Confirmación, a partir del otoño.  
Es necesario registrarse.  Contacto: Chrysten Copley 

 

CONFIRMACIÓN DE ADULTO  
   Cada primavera se ofrecen clases para adultos que se  

preparan para la Confirmación. Es necesario registrarse.  
Contacto: Marybeth Schombert.  

 

ORDEN DE INICIACIÓN CRISTIANA DE ADULTOS (OCIA) 
   A partir del otoño se ofrecen clases para adultos que se  

preparan para ingresar a la Iglesia Católica.  
Es necesario registrarse. Contacto: Marybeth Schombert. 

 

PREPARACIÓN DE LA MATRIMONIO 
¿Está comprometido o casado por lo civil pero desea la  

bendición de la Iglesia? ¿Está divorciado pero desea casarse 
nuevamente? Contacto: Julie Rutledge. 

FOR MORE INFORMATION PLEASE CONTACT: 
 

TAMMY CONWAY: PRINCIPAL 
tconway@oharaschool.org 
 

KATHERINE COHN: VICE PRINCIPAL 
kcohn@oharaschool.org 
 

MICHELLE CAMPBELL: ADMISSIONS DIRECTOR 
mcampbell@oharaschool.org 
 

Sta. Maria ofrece tres programas  
para niños desde jardín de infantes hasta quinto grado.  

Contacto: Sharon Dunham. 
 

LITURGIA INFANTIL  
   Se ofrecen lecciones apropiadas para la edad basadas en 

las lecturas del Evangelio del día durante la misa de las 10:00 
am para niños desde jardín de infantes hasta cuarto grado. 

No se requiere inscripción. 
 

FORMACIÓN EN LA FE  
   Las clases se ofrecen los domingos por la mañana a las 

9:00 a. m. para niños desde el jardín de infantes hasta el sex-
to grado durante el año escolar. Gracias a un generoso do-

nante, actualmente no hay costo y la inscripción ya está 
abierta.  

 

       LA ESCUELA BÍBLICA DE VACACIONES 
   La EBV se ofrece una semana cada verano para los niños 

que ingresan del primero al quinto grado en el otoño. Es ne-
cesario registrarse. Las fechas se anuncian en primavera. 

mailto:mcampbell@oharaschool.org

